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We expressly point out that assembly not carried out
properly by a competent installer will result in
cancellation of any right to damage compensation, in
particular those arising by virtue of the product liability
act.

Contents of these kits and their fitting manuals are
subject to alteration without notice, please ensure that
these instructions are read and fully understood before
commencing installation.

)

Nous tenons a insister tout particuli€rement sur le fait
que si ce produit n'est pas correctement assemblé par
un technicien compétent, aucun droit de compensation
ne sera recevable en cas de dommages, notamment
les droits en vertu de la loi concernant la
responsabilité a I'égard des produits.

Le contenu de ce produit, ainsi que des guides de
montage qui les accompagnent est sujet a
modifications sans préavis; lisez attentivement ces
instructions avant de procéder a linstallation.

D)

Beachten Sie bitte, dass bei Schaden in Folge
unsachgemafen Einbaus samtliche
Garantieanspriche erléschen.

Das Recht zu Anderungen an Inhalt von Montagesatz
und Einbauanleitung ohne Vorankiindigung bleibt
vorbehalten. Lesen Sie vor dem Einbau diese
Anleitung sorgfaltig durch.

)

Una vez mas, hacemos hincapié en el hecho de que si
este producto no es instalado correctamente por un
técnico cualificado, se anulara cualquier derecho de
compensacion por posibles dafios, especialmente los
relativos a la legislacion vigente sobre este tipo de
productos.

El contenido de los kits y sus correspondientes
manuales de montaje estan sujetos a posibles
modificaciones sin previo aviso. Es importante que lea
con atencion todas las instrucciones y que las
entienda perfectamente antes de iniciar la instalacion.

Salientamos expressamente que a montagem nao
realizada por um instalador competente resultara no
cancelamento de quaisquer direitos a compensagdes
por danos, particularmente dos resultantes ao abrigo
da lei sobre responsabilidade de produtos.

O conteudo destes kits e os respetivos manuais de
instalacéo estdo sujeitos a alteracdo sem aviso prévio.
Certifiqgue-se de que estas instrugdes sdo lidas na
integra e compreendidas antes de se iniciar a

instalacéo.

Vi informiamo che, in caso di installazione scorretta
e/o non eseguita da un installatore competente, il
Cliente perdera ogni diritto a un eventuale rimborso
danni e, specificamente, ogni diritto previsto dalle leggi
sulla responsabilita di prodotto.

| contenuti di questi kit e i relativi manuali di
installazione sono soggetti a modifica senza
preavviso. Si raccomanda di leggere attentamente e
integralmente tali istruzioni e di sincerarsi di averle
comprese prima di procedere all‘installazione.

De installatie moet worden uitgevoerd door een
erkende, competente installateur. Incorrecte montage
kan leiden tot het vervallen van elk recht op
schadecompensatie, met name die met betrekking tot
product aansprakelijkheid.

De inhoud van deze kits en de installatiehandleidingen
kunnen worden gewijzigd zonder kennisgeving. Zorg
er voor, dat u deze instructies hebt gelezen en volledig
begrijpt voordat u met de installatie begint.

S

Vi meddelar att montering, som inte gors
fackmannamassigt, kommer att hava ratten till
kompensation for skador, speciellt rattigheter enligt
lagen om produktansvar.

Innehallet i dessa satser och deras bruksanvisningar
kan komma att andras utan férvarning. Vanligen las
dessa anvisningar noga innan du pabérjar
monteringen.

D)

Vi bemerker at montasje som ikke utfgres korrekt, av
en kompetent installater, vil resultere i annullering av
all rett til erstatning for enhver skade, spesielt de som
oppstar av arten produktansvar.

Innholdene i disse sett og deres
monteringsanvisninger kan endres uten forvarsel.
Vennligst pase at disse instruksjonene leses grundig
og er forstatt innen installasjonen startes.

Det skal understreges, at montering, der udferes af en
ikke-kvalificeret monter, medferer bortfald af enhver
ret til erstatning seerligt i forbindelse med erstatnings-
krav, der matte opsta i kraft af loven om
produktansvar.

Saettenes indhold og monteringsvejledninger kan
aendres uden varsel, og vejledningerne skal derfor
leeses og forstas, for monteringen pabegyndes.

G

Jos asennuksen suorittaa joku muu kuin pateva
ammattilainen, tdma kumoaa asiakkaan oikeuden
vahingonkorvauksiin, erityisesti sellaisiin, jotka
perustuvat tuotevastuulakiin.

Kiiinnityssarjan sisalt6a ja asennusohjeita voidaan
muuttaa siitd etukateen ilmoittamatta. Naihin ohjeisiin
tulee perehtya huolellisesti ennen ennen asennuksen
aloittamista.

C)

Upozorriujeme, Ze instalace provedena nespravné
nebo nekompetentni osobou, rusi veskera prava na
kompenzaci $kod, obzvlasté tech zpusobenych
poruchou produktu.

Obsah téchto sad a navody na jejich montaz podléhaji
zménam bez pfedchoziho upozornéni. Prosim, ujistéte
se, ze jste si pokyny pfed instalaci precCetly a
dostate¢né jim rozumite.
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Pragniemy wyraznie podkresli¢, ze nieprawidtowy
montaz przeprowadzony przez niekompetentne osoby
bedzie podstawg rezygnacji z ewentualnego prawa do
odszkodowania, w szczegdlnosci wynikajacych z mocy
ustawy o odpowiedzialnosci za produkt.

Zawartos$¢ opisywanych zestawow i instrukcje ich
montazu mogg ulec zmianie bez uprzedzenia; przed
rozpoczeciem instalacji nalezy zapoznac sig z
instrukcjami i upewnic sie, ze zostaty w petni

zrozumiate.

Upozornujeme, Ze inStalacia vykonana nespravne
alebo nekompetentnou osobou, rusi vSetky prava na
kompenzaciu $kdd, obzvlast tych spdsobenych
poruchou produktu.

Obsah tychto sad a navody na ich montaz podliehaju
zmenam bez predchad-zajuceho upozornenia.
Prosim, uistite sa, Ze ste si pokyny pred intalaciou
precitali a dostatoéne ste im porozumeli.

Va atragem atentia ca montajul efectuat incorect sau
de catre personal neautorizat duce la anularea oricarui
drept de compensare a eventualelor daune produse
utilizatorului.

Continutul acestor pachete precum si al instructiunilor
de montaj pot fi modificate fara preaviz. Va rugam sa
va asigurati ca aceste instructiuni sunt citite si intelese
fnainte de a incepe instalarea.

M3pnyHO nocoysame, Ye Npu MOHTUPAHE, KOEeTO He ce
oCbLUecTBABa NpPaBUHO OT KOMMNETEHTEH MOHTbOP,
we nocnegea oTMAHa Ha BCAKaKBW npasa 3a
obesLLeTeHNe 3a HaHeCeHN Bpeau, no-cneunanHo
Te3un, Npomn3Tnyallm Bb3 OCHOBaA Ha 3akoHa 3a
OTroBOPHOCT 3a Bpean.CbabpxaHWeTo Ha Tean
KOMMNEKTU N TEXHUTE MOHTa)XHN PBbKOBOACTBA
noanexar Ha uaMeHeHust 6e3 npeanasecTue.

Mons, yBepeTe ce, 4e UHCTPYKLMUTE Ca NPOYETEHN U
HambNHO pa3bpaHu Npeaun 3anovBaHe Ha MOHTaXHaTa

[EenHoCT.
G&D

Juhime tahelepanu sellele, et ebakorrektne ja
ebapadeva paigaldaja tehtud montaaz tiihistab diguse
esitada kahjundudeid, eelkdige tootevastutusseaduse
alusel esitatavaid néudeid.

Nende komplektide ja paigaldusjuhendite sisu
vbidakse ette teatamata muuta, mistdttu tuleb juhised
enne paigalduse alustamist labi lugeda ja neist
taielikult aru saada.

Izri¢ito naglasavamo da ¢e montaZza koju ne provodi
ovlasteni instalater rezultirati otkazivanjem svih prava
na naknadu Stete, osobito onih koja se temelje na
zakonskim propisima o odgovornosti za proizvode.
Sadrzaj ovih kompleta i njihovih priru¢nika za
priévrséivanje podloZni su izmjeni bez prethodne
obavijesti, paZljivo procitajte s razumijevanjem ove
upute prije zapocinjanja s instalacijom.
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Kifejezetten felhivjuk a figyelmét, hogy a nem
megfeleléen, hozzaérté szakember altal végzett
Osszeszerelés a kartéritésre vonatkozé valamennyi
jog elvesztését eredményezi, kiilénds tekintettel a

termékgaranciardl szol6 térvények biztositotta jogokra.

A készletek és a felhelyezési utmutatok tartalma kildn
értesités nélkul valtozhat, ezért a szerelés
megkezdése el6tt mindenképp gondosan
tanulmanyozza at és értelmezze az utasitasokat.

Més 1pasi noradam uz to, ka gadijumos, kad
apliméSanu nebds pareizi veicis kompetents tehnikis,
jebkadas tiesibas uz zaudg&jumu atlidzibu tiks
anulétas, jo Tpasi tadas, ko pamato produktu
droSumatbildibas likums.

So komplektu un to uzlimés$anas rokasgramatu saturs
var tikt mainits bez iepriek$&ja pazinojuma, ladzu,
nodroSiniet, lai pirms lIméSanas sak$anas Sie
noradijumi bdtu izlastti un pilniba izprasti.

aD

Mes aiSkiai nurodome, kad, jei montavimas néra
tinkamai atliktas kompetentingo montuotojo,
nesuteikiamos jokios teisés j zalos kompensavimag,
ypa¢ tos, kurios iSplaukia i§ gaminio atsakomybés
akto.

Siy rinkiniy turinys ir jy jrengimo vadovai gali bt
kei¢iami nepranesus, uZztikrinkite, kad prie$ pradedant
irengimo darbus baty perskaitytos ir visiSkai suprastos
Sios instrukcijos.

Posebno isticemo da ¢e montaza koju nije obavio
kvalifikovani montazer, imati za posledicu ponistavanje
svih prava na obesteéenje, a posebno onog koje
proisti€e iz odluke o odgovornosti za proizvod.

Sadrzaj ovih kompleta i pripadajucih uputstava
podleze izmenama bez upozorenja, molimo vas da se
postarate da se ova uputstva procitaju i u potpunosti
razumeju pre pocetka instalacije.

D)

Izrecno opozarjamo, da bo montaza, ki ne bo
izvedena ustrezno s strani pristojnega monterja,
povzrogila razveljavitev kakrsnih koli pravic do
odskodnine, zlasti tistih, ki izhajajo iz zakona o
odgovornosti za izdelek.

Vsebina kompletov in priro¢nikov za vgradnjo je
predmet sprememb brez predhodnega obvestila.
Prepri€ajte se, da bodo izvajalci pred pricetkom
vgradnje navodila prebrali in razumeli.

Haronowyemo Ha Tomy, Wwo po6oTu MarTb
30iNCHIOBATUCS] HANEXHWM YMHOM i BUKITIOYHO
BMOBHOBAaXXEHUM BUKOHABLEM. B iHWOMY BUnagky
Oyab-ski NpaBa Ha BifLIKOAQYyBaHHSA 30WTKiB, 30kpema
Ti, SIKi BAHMKaIOTb 3rigHO i3 3aKOHOAABCTBOM MPO
BiANOBIAanbHICTb BUPOBOHMKa 3a AKICTb NPOAYKL,
BBa)XalOTbCHA HELINCHUMMU.

BMicCT umx koMnnekTiB i BiANOBIAHI iHCTPYKLIT MOXYTb
6yTn 3miHeHi 6e3 nonepenxeHHs. He poanounHante
po6oTK, AKLIO BM HE MPOYUTAnNM Ta He 3pO3yMinu
MOBHOK MIpPOIO Lii iHCTPYKLUii.
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Vid bendum gagngert & ad ef samsetningin er ekki
almennilega gerd af adila sem er med videigandi
pjalfun getur rétturinn & skadabétum vegna skemmda,
sérstaklega skadabétum vardandi reglur um
voruabyrgd, ordid ogildur.

Innihald settanna og uppsetningarleidbeiningar geta
breyst an fyrirvara. Vinsamlegast tryggid ad pessar
leidbeiningarnar séu lesnar og fullur skilningur til
stadar adur en uppsetning hefst.

Oa TPETTEl va TOVIOTEN OTI ouvappoAdynon TTou dev
TIPAYUATOTTOIEITAI CWOTA Kal ATTO EIBIKEUPEVO
€YKATAOTATN 0dnyei o€ aKUPWON TWV OTTOIWV
SikalwpdaTwy atrolnuiwong évavti ¢nuiag Kai 1Idiaitepa
QAUTWYV TTOU TTPOKUTITOUV GUPPWVA PE TO VOUO TTEPT
€uBUVNG TTPOIGVTOG.

Ta TTEPIEXOPEVA AUTWYV TWV KIT KOI TA EYXEIPIOI
TOTTOBETNONG UTTOKEIVTAl O€ OAAQYEG XWPIG
TrpogIdoTroinan. BeBaiwdeite 611 0 0dnyieg auTég Exouv
dlaBaoTei Kal €Kouv yivel aTTOAUTWG KATAVONTEG
TIpoToU EEKIVAOETE TNV EYKATACTAGH.

O6paTtnTe BHUMaHWE, YTO NpU NOBPEXAEHUSIX,
BO3HUKLLMX B €3ynbTaTe HenpaBuibHOrO MOHTaxa,
ncTekaloT BCe BUAbl rapaHTuM, B YaCTHOCTH,
KacarloLmecs 3akoHa, perynmpyoLero
OTBETCTBEHHOCTb 3@ Ka4eCTBO MPOAYKLIMN.
MpounsBoauTenb coxpaHsieT 3a cobon NpaBo Ha
M3MEeHeHUe CofepXXxaHus MOHTa)HOro KoMnekTa v
VHCTPYKUMK Mo ycTaHoBke 6e3 npeasapuTensbHOro
yBeaomneHus. BHumaTernbHo npounTaiite
VHCTPYKLMIO Nepef, HavyaroMm YCTaHOBKU.

P3/11

R2280ADEOQO # 27.10.2021 689764_A REV01




§

COUPLING CLASS
APPROVALNUMBER @ 55 R-02 4776

PART NO. [ R2280ADE0O D[10.,5]«n

PART NO.

SUPPLIER 345 161600 001 S[ 100 |kg

TYPE NO. [ KIOB0E serRaLNO. [ ]

2 xM12x1,5
3 x M12

m 2 x M12x1,5%80
7 xM12x40

1 x
4 x @13x37x%3

NS
6 x @13x24x2,5 > 2x

L<LA Genuine Parts
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A% 1x "5 Smartkey (option)

|

P5/11

R2280ADEQO # 27.10.2021 689764_A REV01




=

S\

Fig 6
ADEOQO # 27.10.2021 689764_A REVO01

P6/11




A% 1x "5 Smartkey (option)
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Global Service Way

Fig 10
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2x M12x1,5x80 (10.9)

2x M12x1,5 (10) /@/

éj:l:[%]
2x M12 (10.9) - 120 Nm! @
@ 688983
1

Fig 11

[

Fig 12
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Model name, year of introduction KIA Sportage MY 2022 -

Vehicle Identification Number (VIN)

Vehicle type, Variant, Version NQ5e ???2?? 2?2?27

222121?121?121?1?|?|?22222?
Type name KIO50E Class of device A50-X
MOBIS Part number R2280ADE00
Approval number E13*55R02/01*4776 ECE Regulation N° 55 / ECE-R55
D-value 10,5 kN

Max. static mass on coupling ball Q 100 kg

Max. towable trailer mass ? kg
ﬁ Consult vehicle manual!
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